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1. ศึกษาข้อมูลอย่างเป็นระบบ (Systematic Data Study) 系统性数据研究
• Studying information thoroughly and systematically from maps, documents, 

and real area analysis before starting a project.

2. ระเบิดจากข้างใน (Explode from Within) 由内而外的发展
• Developing and strengthening individuals, families, and communities from the 

inside out to make them ready for external development.
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3.แก้ปัญหาจากจุดเล็ก (Solve Problems from the Micro Level) 从微观层面
解决问题

• Looking at the macro picture but beginning to solve problems at the smallest, most 
specific points first.

4.ท าตามล าดับขั้น (Step-by-Step Approach) 循序渐进法
• Prioritizing basic human needs like public health and infrastructure before upgrading to 

higher economic steps.
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5.ภูมิสังคม (Geosocial Conditions) 因地制宜
• Aligning development with the local geography, environment, culture, and 

mindsets of the people

6.ท างานแบบองค์รวม (Holistic View) 整体观念与综合方法

• Managing and viewing problems as interconnected and integrated systems 
rather than isolating them.
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7.ไม่ติดต ารา (Not Being Bound by Textbooks) 不墨守成规 / 打破教条
• Being flexible and adaptable; avoiding rigid theories that do not match the practical 

realities on the ground.

8.ประหยัด เรียบง่าย ได้ประโยชน์สูงสุด (Economy, Simplicity, and   Maximum Benefit) 
经济、简约、效益最大化

• Utilizing low-cost, local resources to achieve the most effective results.
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9. ท าให้ง่าย (Simplicity / Simplify) 化繁为简
• Making work, processes, and technologies easy to understand and 

practical for the local people. 

10.การมีส่วนร่วม (Public Participation) 公众参与
• Opening opportunities for officials and local people to express opinions 

and work together. 
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11.ประโยชน์ส่วนรวม (Public Interest) 公共利益
• Focusing on the well-being and benefits of the majority as the core 

driver.

12.บริการที่จุดเดียว (One-Stop Service) 一站式服务
• Integrating various government departments into a single center to serve 

people quickly and efficiently.
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13.ใช้ธรรมชาติช่วยธรรมชาติ (Using Nature to Heal Nature) 利用自然修复自然
• Relying on ecological dynamics to restore the environment, such as using water to treat 

wastewater.

14.ใช้อธรรมปราบอธรรม (Using Bad to Defeat Bad) 以毒攻毒 / 以恶制恶
• Using natural pests or specific weed varieties to eliminate unwanted environmental problems.
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15. ปลูกป่าในใจคน (Reforestation in the Hearts of People) 植树先植心
• Inspiring people to love and protect trees first, so they will naturally plant and 

care for forests themselves.

16.การพึ่งตนเอง (Self-Reliance) 自力更生
• Empowering citizens to become self-sufficient so they can stand firmly on 

their own feet.
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17.พออยู่พอกิน (Sufficient Living) 衣食无忧 / 满足基本生活
• Ensuring individuals have enough food and basic necessities to live a 

stable life before expanding.

18. เศรษฐกิจพอเพียง (Sufficiency Economy) 充足经济哲学
• Applying the philosophy of moderation, reasonableness, and self-

immunity in life and work.
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19.ความซื่อสัตย์สุจริต จริงใจต่อกัน (Honesty, Integrity, and Sincerity) 诚实、
廉洁与真诚

• Upholding moral correctness and mutual sincerity to ensure successful teamwork 
and a peaceful nation.

20. ความเพียร (Perseverance / Endurance) 坚持与坚韧
• Working continuously and resolutely with patience, without giving up when facing 

obstacles.



23 ROYAL PRINCIPLES OF WORK (หลักการทรงงาน 23 ข้อ)
23项皇家工作原则

21.ท างานอย่างมีความสุข (Working with Happiness) 快乐工作
• Finding joy in the act of giving and helping others, which keeps the 

working spirit alive.

22.ความเพียรและซื่อสัตย์ (Patience and Integrity) 耐心与正直
(มักควบรวมเป็นข้อ "สุจริตและความเพียร" ในกระบวนการท างาน)
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23.รู้ รัก สามัคคี (Knowledge, Love, and Unity) 认知、热爱与团
结

• Understanding the work (Knowledge), having passion for it (Love), and 
collaborating harmoniously (Unity).
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แบ่งออกเป็น 3 มิติ ได้แก่ จิตใจ (MINDSET) วิธีคิด (THINKING 
PROCESS) และการปฏิบัติ (ACTION/PRACTICE)



มิติที่ 1: หลักธรรม / หลักของจิตใจ (MINDSET & CORE VALUES) 第一维度：
心态与核心價值
เน้นการพัฒนาฐานจิตใจและคุณธรรมส่วนบุคคลก่อนเริ่มทำสิ่งต่างๆ
• 1.ซื่อสัตย์ สุจริต จริงใจต่อกัน (Honesty, Integrity, and Sincerity) 诚实、廉洁与真诚

• 2.อ่อนน้อม ถ่อมตน (Humility and Modesty) 谦逊与低调

• 3.ความเพียร (Perseverance and Endurance) 坚持不懈与坚忍

• 4.รู้ รัก สามัคคี (Knowledge, Love, and Unity) 知、爱、团结

• 5.ท าเร่ือย ๆ ท าแบบสังฆทาน (Working Selflessly / Working Without Expectation of Reward) 
无私奉献，不求回报地工作

• 6.มีความสุขในการท าประโยชน์ให้แก่ผู้อื่น (Finding Happiness in Serving Others) 助人为乐



มิติที่ 2: หลักคิด / วิธีคิด (THINKING & PLANNING PROCESS) 
เน้นกระบวนการวิเคราะห์ การมองปัญหา และการวางกลยุทธ์อย่างเป็นระบบ

• 7.ศึกษาข้อมูลอย่างเป็นระบบ ท างานอย่างผู้รู้จริง (Systematic Data Study and Expert Knowledge) 系统
性数据

• 8.ระเบิดจากข้างใน (Exploding from Within / Inside-Out Development) 自内而外的驱动与发
展

• 9.ท าตามล าดับขั้น (Step-by-Step Approach) 循序渐进法
• 10.ภูมิสังคม (Geosocial Conditions / Tailoring to Geography and Culture) 因地制宜，结合地
理与文化

• 11.องค์รวม (Holistic View / Integrated Approach) 整体观念与 comprehensive 方法
• 12.ไม่ติดต ารา (Not Being Bound by Textbooks) 不墨守成规 / 不拘泥于书本



มิติที่ 2: หลักคิด / วิธีคิด (THINKING & PLANNING PROCESS) 
เน้นกระบวนการวิเคราะห์ การมองปัญหา และการวางกลยุทธ์อย่างเป็นระบบ

• 13.ประหยัด เรียบง่าย ได้ประโยชน์สูงสุด (Economy, Simplicity, and Maximum Benefit) 
经济、简易、效益最大化

• 14.ขาดทุนคือก าไร (Our Loss is Our Gain) 吃亏就是占便宜 / 奉献即是收获

• 15.พึ่งตนเอง (Self-Reliance) 自力更生

• 16.พออยู่พอกิน (Sufficient Living) 生活

• 17.เศรษฐกิจพอเพียง (Sufficiency Economy Philosophy) 充足经济哲学



มิติที่ 3: หลักปฏิบัติ / การปฏิบัติ (ACTION & IMPLEMENTATION)
เน้นวิธีการลงมือทำ เทคนิค และเครื่องมือในการแก้ปัญหาจริงในพื้นที่

• 18.แก้ปัญหาจากจุดเล็ก (Solving Problems from the Micro Level) 从微观层面/小处着手解
决问题

• 19.ท าให้ง่าย (Simplicity / Process Optimization) 大道至简 / 简化流程

• 20.การมีส่วนร่วม (Public Participation) 公众参与

• 21.ประโยชน์ส่วนรวม (Public Interest) 公共利益

• 22.ใช้ธรรมชาติช่วยธรรมชาติ (Using Nature to Heal Nature) 顺应自然，依自然治自然

• 23.ใช้อธรรมปราบอธรรม (Using Bad to Defeat Bad / Countering Vice with Vice) 以恶制恶 / 利
用自然天敌



มิติที่ 3: หลักปฏิบัติ / การปฏิบัติ (ACTION & IMPLEMENTATION)
เน้นวิธีการลงมือทำ เทคนิค และเครื่องมือในการแก้ปัญหาจริงในพื้นที่

• 24.ปลูกป่าในใจคน (Reforestation in the Hearts of People / Cultivating Environmental 
Mindset) 人心中播下环保的种子

• 25.บริการรวมที่จุดเดียว (One-Stop Service) 一站式服务

• 26.ร่าเริง รื่นเริง คึกคัก ครึกครื้น กระฉับกระเฉง มีพลัง (Enthusiasm, Energy, and Vibrant 
Working Spirit) 充满热情、活力与积极的工作精神

• 27.ชัยชนะของการพัฒนา (The Victory of Development) 发展的胜利


